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ATENÇÃO: GUARDE AS INSTRUÇÕES PARA FUTURA CONSULTA. FAVOR LER O 
MANUAL DE INSTRUÇÕES ANTES DE USAR A CADEIRA PARA AUTO FISHER-PRICE.
ATENÇÃO: ESTE PRODUTO É APROPRIADO PARA CRIANÇAS COM PESO ENTRE 0KG 
A 13KG. GRUPO 0+.
GRUPO 0+: NASCIMENTO-13KG (NASCIMENTO- APROX. 15 MESES)

ATENCIÓN: GUARDE LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA CONSULTA. FAVOR LEER EL MANUAL DE 
INSTRUCCIONES ANTES DE USAR LA SILLA PARA AUTO FISHER-PRICE.
ATENCIÓN: ESTE PRODUCTO ES APROPIADO PARA NIÑOS CON PESO ENTRE 0KG A 13KG. GRUPO 0+
GRUPO 0+: NACIMIENTO-13KG (NACIMIENTO- APROX. 15 MESES)

manual de instruções
manual  de  instrucciones

Cadeira para auto Heritage Fix
Silla para auto Heritage Fix

Para crianças de 0 a 13 kg (0+) 
Para niños de 0 a 13 kg (0+)





CADEIRA PARA AUTO HERITAGE FIX

3

ÍNDICE

MANUAL DE INSTRUÇÕES - PORTUGUÊS

AVISOS IMPORTANTES ...................................................5

INTRODUÇÃO ..................................................................7

ADEQUAÇÃO ...................................................................7

APLICAÇÃO NO VEÍCULO .................................................7

VISÃO GERAL DOS COMPONENTES ................................8

INSTALAÇÃO DO ASSENTO NO VEÍCULO ........................9

ACOMODANDO O BEBÊ NO ASSENTO ............................ 11

LIMPEZA E MANUTENÇÃO ............................................ 13

GARANTIA ..................................................................... 13

MANUAL DE INSTRUCIONES - ESPAÑOL

AVISOS IMPORTANTES ................................................. 14

INTRODUÇÃO ................................................................ 16

ADEQUAÇÃO ................................................................. 16

APLICAÇÃO NO VEÍCULO ............................................... 16

VISIÓN GENERAL DE LOS COMPONENTES .................... 17

INSTALACIÓN DEL ASIENTO EN EL VEHÍCULO .............. 18

ALOJAMIENTO DEL BEBÉ EN EL ASIENTO .................... 20

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO ......................................22

GARANTÍA .....................................................................22



4

•	 Este produto é apropriado para crianças com peso compreendido entre 0kg 

a 13kg. 

•	 Para Grupo 0+ (até 13kg): A cadeira deve ser instalada voltada para trás 

somente no banco de trás do automóvel e a criança deve sempre estar 

presa pelo cinto da cadeirinha e esta pelo cinto do automóvel. 

•	 Siga todas as instruções deste manual para que a criança tenha a maior 

proteção possível em caso de acidente. 

•	 Este equipamento é projetado para ser utilizado apenas em bancos 

veiculares voltados para frente.

•	 Este dispositivo de retenção para crianças foi projetado para absorver 

parte da energia de um impacto do veículo, de forma a reduzir o risco do 

usuário, em casos de colisão ou de desaceleração repentina do veículo, 

limitando o deslocamento do corpo da criança. 

•	 O equipamento desocupado (que não esteja sendo utilizado) deve ser 

corretamente posicionado e instalado, para que durante o uso cotidiano do 

veículo, não fique preso por um assento móvel ou a uma porta do veículo. 

Podendo também ser guardado no porta malas. 

•	 Nunca efetue qualquer modificação ou acréscimo no dispositivo 

de retenção para crianças em veículos automotivos. O conjunto de 

componentes do dispositivo de retenção foi testado e aprovado para 

proteger a criança. Desta forma, o responsável por qualquer alteração 

no dispositivo de retenção, descaracterizando assim as condições da 

certificação, afetará a segurança da criança. 

•	 Nunca transporte a criança sem um equipamento de retenção ou num 

equipamento que não seja adequado a sua idade, peso e altura, pois, desta 

forma, ela estará em maior risco de sofrer lesão em caso de um acidente. 

•	 Por se tratar de um item de segurança, nunca adquira um produto usado, 

principalmente por não serem conhecidos os esforços a que o produto foi 

submetido anteriormente. 

•	 Caso este produto tenha sido submetido a violento esforço em um 

acidente, substitua-o imediatamente.

AVISOS IMPORTANTES

MANUAL DE INSTRUÇÕES - PORTUGUÊS
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•	 Nunca deixar a criança no dispositivo de retenção para crianças em 

veículos automotivos, sem a devida supervisão de um adulto. 

•	 Nunca deixe a criança sozinha no veículo. 

•	 Um dos grandes objetivos dos dispositivos de retenção é evitar ao máximo 

que o corpo da criança sofra movimento. Desta forma, antes de sair com o 

veículo, certifique-se de que o dispositivo de retenção esteja bem firme no 

banco do veículo, e este dispositivo devidamente afivelado à criança. 

•	 É importante destacar que a utilização de almofadas de adaptação para 

bebês deve contornar a cabeça, e não apoiar, para não prejudicar o pescoço 

da criança. E ainda, o fabricante deve deixar claro até quando (idade ou 

altura do bebê) este adaptador deve ser utilizado. Quando não existe esse 

adaptador de cabeça, mas a cadeira parece ser grande para o bebê (no caso 

das conversíveis quando o bebê é recém-nascido), é recomendado o uso 

de rolinhos de toalha de algodão para dar sustentação ao corpo e cabeça 

do bebê. 

•	 Nunca deixe bagagens ou outros objetos passíveis de causar ferimentos 

próximos da criança. 

•	 Apropriado se o veículo estiver equipado com cinto de segurança de três 

pontos / estático / com retrator.

•	 Este é um assento infantil para carro universal. O produto pode ser usado 

em um veículo com cinto de segurança de 3 pontos ou padrão equivalente. 

•	 A correta adaptação é apropriada se o fabricante do veículo declarar no 

manual que o veículo aceita um dispositivo de retenção para crianças 

universal para este grupo de idade.

•	 Sob nenhuma circunstância esse dispositivo deve ser instalada em um 

assento de passageiro equipado com airbag. Isto pode representar grande 

perigo.

•	 Em uma emergência seu filho pode ser rapidamente liberado pressionando-

se o botão vermelho na fivela do cinto de segurança.

•	 Em caso de dúvida, consulte o fabricante do dispositivo de retenção para 

crianças ou o revendedor. 

•	 Guardar este manual de instruções para eventuais consultas.



6

INTRODUÇÃO
Obrigado por escolher nossa cadeira infantil para veículo. Para obter a proteção 

mais abrangente para seu filho, favor ler cuidadosamente e seguir a instrução 

para a instalação correta e guardar para uso futuro. Se tiver alguma dúvida, favor 

entrar em contato.

Grupo 0+: Este é um assento infantil para carro “Semiuniversal”. O produto 

somente pode ser usado em um veículo com cinto de segurança de 3 pontos + 

acessórios adicionais (“ISOFIX”) ou padrão equivalente.

ADEQUAÇÃO
A cadeirinha infantil para veículo é apropriada para crianças desde o nascimento 

até 13kg, para mais detalhes consulte abaixo:

Grupo 0+: nascimento a 13kg (2 anos)

A cadeirinha para veículo somente deve ser instalada usando um cinto de 

segurança abdominal e diagonal.

Lugar não autorizado para a fixação da cadeira infantil para auto;

Tenha cuidado ao instalar a cadeirinha infantil para veículo. A instalação é 

permitida somente se houver cinto de 3 pontos. A cadeirinha não pode ser 

instalada na área de efeito de um airbag.

Instalação segura da cadeirinha infantil para veículo.

APLICAÇÃO NO VEÍCULO
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VISÃO GERAL DOS COMPONENTES

Assento

Almofada de 
proteção do tórax

Fivela
Almofada de proteção
do cinto entre pernas

Regulador do
cinto de segurança

Alça de ajuste dos

 

cintos de segurança

Botão da alça

Entrada para os 
cintos dos ombros

Capota

Barra frontal
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BASE ISOFIX - ITEM OPCIONAL(vendido separadamente)

INSTALAÇÃO DO ASSENTO NO VEÍCULO
INSTALAÇÃO DO ASSENTO COM CINTO DE SEGURANÇA (UNIVERSAL)

1 – Ajuste a alça da cadeira em um 

ângulo de 90 graus em relação ao 

seu próprio assento;

2 – Posicione o assento sobre o 

banco do carro na posição voltada 

para a parte de trás do carro;

3 – Passe o cinto de segurança abdominal 

do automóvel através das duas guias de 

cinto posicionadas no assento para bebês. 

Puxe o cinto abdominal na mesma direção e 

encaixe o cinto na fivela do automóvel até 

que se ouça um “clique”. Puxe o cinto de 

segurança do veículo para certificar-se de 

que a fivela está adequadamente presa.
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4- Passe o cinto diagonal do automóvel através da guia de cinto posicionada na 

parte de trás do assento para bebês.

Posicione a alça frontal no local apropriado e certifique-se de esteja travada (ouça 

um “clique”) e posicionada firmemente contra o encosto do banco do automóvel.

INSTALAÇÃO DO ASSENTO COM BASE ISOFIX (ITEM OPCIONAL, VENDIDO 
SEPARADAMENTE) (SEMI-UNIVERSAL):

1 – Puxe firmemente a barra de 

ancoragem afastando-a da base, 

para abri-la completamente.

2 – Em seguida, posicione a 

base ISOFIX sobre o assento do 

automóvel.

Abrir

3 – Primeiro, pressione o botão 1 e então o botão 2, liberando o adaptador do 

ISOFIX para fora:

Mire o conector do ISOFIX no encaixe ISOFIX do carro. Em seguida, empurre o 

conector até que se ouça um sinal sonoro “kaka”. 
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Quando o conector do ISOFIX estiver 

instalado corretamente, o indicador 

mostrará a cor verde. Quando o indicador 

mostrar a cor vermelha, solte o conector e 

instale-o novamente.

AJUSTANDO A ALÇA
A alça da cadeirinha de bebê pode ser ajustada em 4 posições estáveis:

ACOMODANDO O BEBÊ NO ASSENTO

Pressione o botão vermelho, simultaneamente em ambos os lados para ajustar a 

alça na posição desejada. Verifique se a alça está devidamente travada na posição 

em que foi ajustada.

AJUSTE DA ALTURA DO CINTO DOS OMBROS
Verifique se os cintos dos ombros estão dispostos à altura correta para o seu filho. 

Os cintos dos ombros devem ser colocados nas fendas de cinto que estão na altura 

dos ombros ou logo acima.

CorretoMuito baixo Muito alto
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Se a altura dos cintos de ombro na 

cadeirinha não etiver adequada para o seu 

filho, ajuste a altura do seguinte modo:

Passo 1 : Solte os cintos de segurança da 

cadeirinha;

Passo 2: Puxe para fora as linguetas de 

fivela da proteção de tórax e das fendas na 

capa e na estrutura e, em seguida, passe-as 

nas fendas de cinto correspondentes.

Certifique-se que ambos os cintos de 

ombros cheguem até as fendas na mesma 

altura e não estejam torcidos.

REMOÇÃO DOS CINTOS
Os cintos dos ombros podem ser afrouxados 

pressionando a alavanca (sob a capa da 

cadeirinha) em sua parte frontal. 

Pressione a alavanca para baixo e segure 

as duas alças de ombros com a outra mão. 

Puxe as alças de ombros em sua direção 

para soltá-las.

ACOMODANDO O CINTO AO SEU FILHO
Passo 1: Ajuste a altura das alças de ombros. 

Passo 2 : Afrouxe o cinto, abra a fivela e 

coloque-os para baixo e para os lados. 

Então, coloque seu filho sentado na 

cadeirinha. Coloque as duas alças de ombros 

sobre os ombros de seu filho.

Passo 3: Trave a fivela firmemente;

Passo 4: Certifique-se que as alças estejam 

próximas dos ombros de seu filho

Os cintos devem estar ajustados o mais firme possível, sem causar desconforto ao 

seu filho. É perigoso não ajustar as alças adequadamente. Verifique o ajustador e 

certifique-se de que as alças sejam puxadas firmemente, sem que estejam torcidas 

depois de instaladas, a cada uso.
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O USO DA FIVELA
Passo 1: Junte as duas partes de metal dos conectores da fivela.

Passo 2: Encaixe os dois conectores metálicos na fenda da parte superior da fivela 

até que se ouça um “clique” 

Passo 3: Verifique se o cinto está corretamente travado, puxando as alças dos 

ombros para cima.

Para soltar o arnês, pressione o botão vermelho na fivela.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
REMOÇÃO DA CAPA

Passo 1: Retire os cintos do assento.

Passo 2: Desaperte o parafuso na alça e, em seguida, retire a capota para trás

Passo 3: Afrouxe os elásticos e então poderá retirar a capa por cima

Para colocar novamente a capa, siga os passos acima na posição inversa.

LIMPEZA DA CAPA
Utilize somente água morna e detergente neutro para lavar. Não se recomenda 

lavagem a máquina, centrifugação ou secagem à máquina.

Passo 1 Passo 2 Passo 3

MANUTENÇÃO
•	 Verifique sempre se a função das partes da cadeirinha de bebê estão em boas 

condições para evitar acidentes.

•	  Antes do uso, verifique o travamento da fivela dos cintos de segurança, 

puxando firmemente as alças para certificar-se de que não estão soltas.

•	 Não use a cadeirinha do bebê em circunstâncias de frio, humidade ou calor por 

muito tempo.

GARANTIA
Esse produto possui 1 ano de garantia contra defeitos de fabricação, já incluso 

o período de garantia legal de 90 (noventa) dias, com início a partir da data de 

emissão da NF

Lavagem 
a mão

Não use 
alvejante

Não passe 
a ferro

Não use 
máquina de 

secar

Esfregue 
suavemente

Pendure 
para secar
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SILLA PARA AUTO HERITAGE FIX

MANUAL DE INSTRUCIONES - ESPAÑOL
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•	 Este producto es adecuado para niños con un peso comprendido entre 0kg y 13 kg.

•	 Para Grupo 0+ (hasta 13 kg): La silla debe instalarse mirando hacia atrás 

solamente en el asiento trasero del automóvil y el niño siempre debe estar 

atrapado por el cinturón de la silla y ésta por el cinturón del automóvil.

•	 Siga todas las instrucciones de este manual para que el niño tenga la mayor 

protección posible en caso de accidente. 

•	 Este equipo está diseñado para ser utilizado sólo en los asientos delanteros.

•	 Este dispositivo de retención para niños ha sido diseñado para absorber 

parte de la energía de un impacto del vehículo para reducir el riesgo del 

usuario en casos de colisión o de deceleración repentina del vehículo, 

limitando el desplazamiento del cuerpo del niño.

•	 El equipo desocupado (que no esté en uso) debe colocarse correctamente e 

instalado, para que durante el uso cotidiano del vehículo, no quede atrapado 

por un asiento móvil o una puerta del vehículo. También puede guardarse 

en el maletero.

•	 Nunca realice ninguna modificación o adición en el dispositivo de retención 

para niños en vehículos automotores. El conjunto de componentes del 

dispositivo de retención ha sido probado y aprobado para proteger al 

niño. De esta forma, el responsable de cualquier cambio en el dispositivo 

de retención, descaracterizando así las condiciones de la certificación, 

afectará la seguridad del niño.

•	 Nunca transporte al niño sin un equipo de retención o en un equipo que no 

sea adecuado para su edad, peso y altura, pues, de esta forma, estará en 

mayor riesgo de sufrir lesiones en caso de accidente.

•	 Por tratarse de un elemento de seguridad, nunca adquiere un producto 

usado, principalmente porque no se conocen los esfuerzos a que el 

producto ha sido sometido anteriormente.

•	 Si este producto ha sufrido un violento esfuerzo en un accidente, 

reemplácelo inmediatamente.

•	 Nunca dejar al niño en el dispositivo de retención para niños en vehículos 

automotores, sin la debida supervisión de un adulto.

AVISOS IMPORTANTES

MANUAL DE INSTRUCIONES - ESPAÑOL
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•	 Nunca deje al niño solo en el vehículo.

•	 Uno de los grandes objetivos de los dispositivos de retención es evitar al 

máximo que el cuerpo del niño sufra movimiento. De esta forma, antes 

de salir con el vehículo, asegúrese de que el dispositivo de retención esté 

firmemente firme en el asiento del vehículo, y este dispositivo debidamente 

adherido al niño.

•	 Es importante destacar que el uso de almohadillas de adaptación para 

bebés debe eludir la cabeza y no apoyar para no perjudicar el cuello del 

niño. Además, el fabricante debe dejar claro hasta cuándo (edad o altura del 

bebé) este adaptador debe ser utilizado. Cuando no existe este adaptador 

de cabeza, pero la silla parece ser grande para el bebé (en el caso de las 

convertibles cuando el bebé es recién nacido), se recomienda el uso de los 

rollos de toalla de algodón para dar apoyo al cuerpo y la cabeza del bebé.

•	 Nunca deje equipajes u otros objetos que puedan causar lesiones cerca del 

niño.

•	 Apto si el vehículo está equipado con un cinturón de seguridad de tres 

puntos / estático / con retractor.

•	 Este es un asiento infantil para coche universal. El producto se puede 

utilizar en un vehículo con un cinturón de seguridad de 3 puntos o un 

estándar equivalente.

•	 La correcta adaptación es apropiada si el fabricante del vehículo declara 

en el manual que el vehículo acepta un dispositivo de retención para niños 

universal para este grupo de edad.

•	 Bajo ninguna circunstancia este dispositivo debe instalarse en un asiento de 

pasajero equipado con airbag. Esto puede suponer un gran peligro.

•	 En una emergencia, su hijo puede ser rápidamente liberado presionando el 

botón rojo en la hebilla del cinturón de seguridad.

•	 En caso de duda, consulte al fabricante del dispositivo de retención para 

niños o al distribuidor.

•	 Guardar este manual de instrucciones para posibles consultas.
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INTRODUÇÃO
Gracias por elegir nuestra silla infantil para el vehículo. Para obtener la protección 

más completa para su hijo, por favor lea cuidadosamente y siga la instrucción 

para la instalación correcta y guardar para su uso futuro. Si tiene alguna duda, por 

favor entre en contacto.

Grupo 0+: Este es un asiento infantil para coche “Semiuniversal”. El producto 

sólo se puede utilizar en un vehículo con cinturón de seguridad de 3 puntos + 

accesorios adicionales (“ISOFIX”) o estándar equivalente.

ADEQUAÇÃO
La silla infantil para vehículo es apropiada para niños desde el nacimiento hasta 

13kg, para más detalles consulte abajo:

Grupo 0+: nacimiento a 13kg (2 años)

La silla para vehículo sólo debe instalarse utilizando un cinturón de seguridad 

abdominal y diagonal.

APLICAÇÃO NO VEÍCULO

Lugar no autorizado para la fijación de la silla infantil para auto;

Tenga cuidado al instalar la sillita infantil para vehículo. La 

instalación es permitida solamente si hubiere cinturón de 3 puntos. 

La sillita no puede ser instalada en el área de efecto de un airbag.

Instalación segura de la sillita infantil para vehículo.
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SILLA PARA AUTO HERITAGE FIX

VISIÓN GENERAL DE LOS COMPONENTES
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BASE ISOFIX - ITEM OPCIONAL (se vende por separado)

INSTALACIÓN DEL ASIENTO EN EL VEHÍCULO
Instalación del asiento con cinturón de seguridad (universal)

1 – Ajuste el asa de la silla en un 

ángulo de 90 grados en relación a 

su propio asiento;

2 – Coloque el asiento sobre el 

asiento del coche en la posición 

hacia la parte trasera del carro.

3 – Pase el cinturón de seguridad abdominal 

del automóvil a través de las dos guías de 

cinturón colocadas en el asiento para bebés. 

Tire del cinturón abdominal en la misma 

dirección y encaje el cinturón en la hebilla 

del automóvil hasta que se oiga un “clic”. 

Tire del cinturón de seguridad del vehículo 

para asegurarse de que la hebilla está 

correctamente sujeta.
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4- Pase el cinturón diagonal del automóvil a través de la guía de cinturón 

colocada en la parte trasera del asiento para bebés. Coloque el asa frontal en el 

lugar apropiado y asegúrese de estar bloqueada (escuche un “clic”) y colocada 

firmemente contra el respaldo del asiento del automóvil.

INSTALACIÓN DEL ASIENTO CON BASE ISOFIX (ELEMENTO OPCIONAL, 
VENDIDO POR SEPARADO) (SEMI-UNIVERSAL):

Tire firmemente de la barra de 

anclaje alejándola de la base para 

abrirla completamente.

2 – A continuación, coloque la 

base ISOFIX sobre el asiento del 

automóvil.

3 – Primero, presione el botón 1 y luego el botón 2, liberando el adaptador del 

ISOFIX hacia fuera:

Mire el conector ISOFIX en la ranura ISOFIX del coche. A continuación, empuje el 

conector hasta que se oiga un pitido “kaka”.

Abrir
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Cuando el conector ISOFIX esté instalado 

correctamente, el indicador mostrará el 

color verde.

Cuando el indicador muestre el color rojo, 

suelte el conector e instálelo de nuevo.

AJUSTE DEL ASA
La manija de la silla de bebé se puede ajustar en 4 posiciones estables:

ALOJAMIENTO DEL BEBÉ EN EL ASIENTO

Presione el botón rojo, simultáneamente en ambos lados para ajustar el asa en la 

posición deseada. Asegúrese de que el asa está debidamente trabada en la posición 

en la que se ha ajustado.

AJUSTE DE LA ALTURA DEL CINTURÓN DE LOS HOMBROS
Asegúrese de que los cinturones de hombros estén dispuestos a la altura correcta 

para su hijo. Los cinturones de los hombros deben colocarse en las ranuras de 

cinturón que están a la altura de los hombros o justo encima.
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Si la altura de los cinturones de hombro en 

el sillón no es adecuada para su hijo, ajuste 

la altura de la siguiente manera:

Paso 1: Suelte los cinturones de seguridad de la silla;

Paso 2: Retire las lengüetas de la hebilla 

de la protección de tórax y las ranuras 

en la cubierta y en la estructura y, a 

continuación, pasarlas en las ranuras de 

cinturón correspondientes. Asegúrese de 

que ambos cinturones de hombros lleguen 

hasta las ranuras a la misma altura y no 

estén torcidos.

ELIMINACIÓN DE LOS CINTURONES
Los cinturones de los hombros se pueden 

aflojar presionando la palanca (debajo de la 

cubierta de la silla) en su parte frontal.

Presione la palanca hacia abajo y sostenga 

las dos asas de hombros con la otra mano. 

Tire de las asas de hombros hacia usted para 

soltarlas.

ALOJAMIENTO DEL CINTURÓN A SU HIJO
Paso 1: Ajuste la altura de los tirantes de hombros.

Paso 2: Afloje el cinturón, abra la hebilla y 

colóquelos hacia abajo y hacia los lados. 

Entonces, coloca a tu hijo sentado en la silla. 

Coloque los dos tirantes de hombros sobre 

los hombros de su hijo.

Paso 3: Cierre la hebilla firmemente;

Paso 4: Asegúrese de que las asas estén 

cerca de los hombros de su hijo

Los cinturones deben estar ajustados lo más firmemente posible, sin causar 

molestias a su hijo. Es peligroso no ajustar las asas adecuadamente. Compruebe 

el ajustador y asegúrese de que los tiradores se tiran firmemente, sin que estén 

torcidos después de instalarlos, a cada uso.
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EL USO DE LA HEBILLA
Paso 1: Junte las dos partes metálicas de los conectores de la hebilla.

Paso 2: Enganche los dos conectores metálicos en la ranura de la parte superior de 

la hebilla hasta que se escuche un “clic”

Paso 3: Asegúrese de que el cinturón está correctamente bloqueado tirando de los 

hombros hacia arriba.

Para soltar el arnés, presione el botón rojo en la hebilla.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
ELIMINACIÓN DE LA CUBIERTA

Paso 1: Retire los cinturones del asiento.

Paso 2: Afloje el tornillo en el asa y, a continuación, retire la capó hacia atrás

Paso 3: Afloje los elásticos y luego podrá retirar la cubierta por encima

Para volver a colocar la cubierta, siga los pasos arriba en la posición inversa.

LIMPIEZA DE LA CUBIERTA
Utilice sólo agua tibia y detergente neutro para lavar. No se recomienda lavar la 

máquina, centrifugado o secado a máquina.

Paso 1 Paso 2 Paso 3

MANTENIMIENTO
•	 Compruebe siempre que la función de las partes del sillón de bebé esté en 

buenas condiciones para evitar accidentes.

•	 Antes del uso, compruebe el bloqueo de la hebilla de los cinturones de seguridad, 

tirando firmemente de los tirantes para asegurarse de que no están sueltos.

•	 No utilice el sillón del bebé en circunstancias de frío, humedad o calor durante 

mucho tiempo.

GARANTÍA
Este producto tiene un año de garantía contra defectos de fabricación, ya incluido 

el período de garantía legal de 90 (noventa) días, comenzando a partir de la fecha 

de emisión del recibo fiscal.

Lavagem 
a mão

Não use 
alvejante

Não passe 
a ferro

Não use 
máquina de 

secar

Esfregue 
suavemente

Pendure 
para secar
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